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зивному участию (культурные мероприятия следует органи-
зовывать с учетом уникальных потребностей и интересов раз-
личных социокультурных групп).
Таким образом, можно сделать вывод, что культуротвор-

ческая деятельность представляет собой важный инструмент
для преодоления социокультурных барьеров, а также является
необходимым условием для установления взаимопонимания
в обществе, интеграции и диалога культур. Культуротворчество
способствует созданию гармоничного инклюзивного простран-
ства, где каждый субъект чувствует себя частью культурного
разнообразия и взаимодействия.
_______________
1. Зелеева, В. П. Культуротворчество в процессе изучения педагогики

в классическом университете // Ученые записки Казанского государ-
ственного университета. Серия: Гуманитарные науки. – 2007. – Т. 149,
кн. 1. – С. 123–126.
2.Филиппенко,В. В.Сущность,функции, принципы социального твор-

чества как вида культуротворчества личности: теоретический аспект /
В. В. Филиппенко //Культура.Наука.Творчество : XVIМеждунар. науч.-
практ. конф.,Минск, 12 мая 2022 г. : сб. науч. ст. / Бел. гос. ун-т культуры
и искусств, Бел. гос. акад. музыки, Бел. гос. акад. искусств ; редкол.:
Н. В. Карчевская [и др.]. –Мн., 2022. – С. 276–280.
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НАРОДНАЯМУЗЫКА В ХУДОЖЕСТВЕННОСТИ
ТРАДИЦИОННОГОЖИЛИЩА

В общей художественности традиционного китайского жилища
музыкальное искусство искони занимает важное место, гармо-
нично сочетаясь со всеми другими компонентами. При этом
в каждом регионе отмечается его самобытная выразительность.
Не является исключением и юрта, традиционное жилище
монголов Китая. Юрта – не только дом кочевых народов, но

И. В.Морозов
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и основное место культурной деятельности: здесь звучат му-
зыка, поэзия и совершаются ритуалы. Ее пространственная
структура, социальные функции и музыкальное искусство обра-
зуют уникальные интерактивные отношения, обеспечивающие
самобытную художественность традиционного жилища [1]. Это
важная часть монгольской кочевой культуры, отражающая
глубокую интеграцию природной среды, образа жизни и худо-
жественного самовыражения.
1. Акустическая среда юрты
Круглая купольная конструкция юрты обладает естествен-

ными акустическими преимуществами. Звук не рассеивается
при распространении внутри и может создавать естественный
эффект реверберации. Данная характеристика звукового поля
особенно подходит для вокального пения (например, протяж-
ной песни в манере хумай) и игры на струнных инструментах,
таких как моринхур*.
Атмосфера музыкального выступления – камерная, так как

внутреннее пространство юрты ограничено. В музыкальных
акцентах центральное место занимает пространство вокруг внут-
реннего костра-очага, который обычно используется в качестве
центра отражения звуковых волн. При этом члены семьи сидят
в кругу. Когда певец смотрит на восток (монголы с особым
почтением относятся к восходу солнца) и поет длинную мело-
дию, звук равномерно распространяется вдоль купола, образуя
объемное звучание. Такое тесное взаимодействие делает музы-
ку более эмоциональной. Между певцом и слушателями почти
нет расстояния. Исполнитель может общаться с публикой
посредством глаз и языка тела, что усиливает повествование
и привлекательность музыки [2].
Взаимодействие с природными элементами возможно благо-

даря тооно (световой люк) на вершине юрты, который позволяет
проникать естественному свету, а звездное небо становится
фоном для музыкальных представлений в ночное время. Звуки
окружающей среды, такие как ветер и дождь, также часто
сочетаются с музыкой. Звуки, производимые степным ветром,

*Моринхур (монг., бур. морин – ̔лошадь̕, хур – ̔струна̕, ̔голос̕ ) – наиболее любимый
и широко распространенный музыкальный инструмент у монгольских народов.
Навершие грифа украшено фигурно вырезанной головой лошади. По решению
ЮНЕСКО внесен в сокровищницу культурного наследия человечества.
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проносящимся по веревкам на крыше юрты, образуют худо-
жественный звуковой ландшафт «гармонии между человеком
и природой», а также с музыкой в помещении.Например, техника
вибрато, имитирующая звук ветра в протяжной мелодии,
соответствует естественной среде внутри и снаружи юрты.
2. Виды и функции музыки в юртах
Ритуальная музыка исполняется в таких торжественных слу-

чаях, как жертвоприношение «о боо» и поклонение богу огня,
молитве о благословении. Шаманы («боо») или певцы поют
в юрте древние молитвы и священные песни, используя бараба-
ны, колокольчики и другие магические инструменты, чтобы
создать соответствующую атмосферу.
Свадебная музыка звучит на пиру («ууча пир») – протяжная

песня «Бескрайняя степь» и другие мелодии для моринхура,
передающие благословение молодоженам, при этом ритм музы-
ки задает ритм застолью и танцам [3].
Утренние и вечерние ритуалы совершаются, когда открывают

и закрывают световой люк юрты. Ранним утром начинает ста-
рейший: смотрит на восток и поет «Гимн солнцу». Мелодия
моринхура говорит о том, как пробивается утренний свет, обер-
тонами открытых струн. После закрытия светового люка вече-
ром звуки инструментов переходят в низкий тон, а долгие песни
обращены к звездам и воспоминаниям.
В обряде крещения новорожденного моринхур вешают в юрте,

и когда его смычок мягко касается лба младенца, певец «мы-
чанием» без слов выводит долгую мелодию, имитируя «зву-
ковую память в утробе матери».
Похоронные песни-плачи: перед тем, как разобрать каркас

юрты, родственники сидят в кругу и поют «Черного скакуна».
При этом с моринхура снимают подставку для струн (мостик),
позволяя им непосредственно соприкасаться с декой, что
порождает приглушенные стонущие звуки. В сочетании с пре-
рывистым, с придыханием, пением длинных песен это создает
«звуковые руины» [4].
«Живая музыка», длинная мелодия (Wuriting Road) характе-

ризуется долгим дыханием, свободным ритмом и декоратив-
ными звуками, содержание песни в основном восхваляет степи,
мать и лошадей. Во время исполнения в юрте певец часто сидит
на полу и выражает свои эмоции жестами, в то время как
публика отвечает тихим мычанием или кивками.
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Хумай («хаолинь чаоэр») – искусство горлового звука –
использует один человек для одновременного воспроизведения
нескольких голосов, имитируя естественные звуки, такие как
ветер и бегущая вода. Замкнутое пространство юрты способно
усилить резонансный эффект хумая, словно душа степи
материализуется в одном помещении.
Инструментальное искусство моринхура в сочетании с резо-

нансом, который дает специфическая деревянная конструкция
юрты, при исполнении «Тысячи скачущих лошадей» произво-
дит такой эффект: быстрый звук смычка подобен стуку конских
копыт.
3. Гармония музыки и жизни традиционного жилища
Музыка гармонично сочетается с самыми важными события-

ми традиционного жилища, а также с повседневностью:мать напе-
вает колыбельную («Колыбельная Боржигин») в юрте, убаюки-
вая ребенка; после возвращения с пастбищ семья садится вокруг
очага и импровизирует песенные диалоги; накануне Наадама
старшие настраивают моринхур, и его звуки переплетаются со
стуком при установке юрты, создавая уникальную «трудовую
симфонию».
Импровизация и устная передача: преемственность музыки

в юрте опирается на устную традицию и внутреннее восприя-
тие.Мастера-импровизаторы адаптируют тексты или мелодии в
зависимости от ситуации и настроения слушателей. Например,
одна и та же длинная песня исполняется совершенно по-разно-
му на свадьбе и похоронах. Эта гибкость отражает внимание
кочевой культуры к «сиюминутности».
Символы пространственного порядка юрты («дверь открыва-

ется на юго-восток», «очаг находится посередине») перекли-
каются со структурой в музыке: «запуск, наследование, поворот
и закрытие» длинного ключа подобен процессу строительства
юрты от начала до завершения; «основная обертоновая звуко-
ряда» двухчастная структура юрты является метафорой понима-
ния кочевым народом взаимоотношений между небом и землей,
человеком и животными. Ось «очаг-свет-дверь-завеса» юрты
соответствует направлению высоты звука длинной клавиши:
область низких частот (очаг/земля) → средние частоты (вой-
лочная стена / человеческий мир) → область высоких частот
(свет/небо). Две струны моринхура уподоблены скакуну и ко-
былице.
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Когда последние отзвуки музыки растворяются в шерстяных
волокнах войлока, память о степи, скакунах и созвездиях уже
запечатлена вибрациями звуковых волн в стеновом каркасе
юрты. Как гласит пословица: «Поющая юрта никогда не
упадет».
___________________
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ПРИМЕНЕНИЕМУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ
В КИТАЙСКИХМУЗЕЯХ

Для повышения посещаемости и сохранения культурного
наследия китайские музеи активно задействуют мультимедий-
ные технологии. Использование интерактивных выставок
и цифровых инструментов делает историю и искусство более


